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Damas, azafatas y danzantes 


ACTORES 


SBTA. ZAPATERO. 
SRA. SENRA. 
SBTA. ALBA. 


GONZÁLEZ. 


“BARANDIARÁN. 


SANZ (C.) 
ESTEBAN. 
FERNÁNDEZ. 
DUEÑAs. 
LAMAS. 


GONZÁLEZ. 
GÓMEZ. 
LORENTE. 
LLORENS, 
SANZ (M.) 
ALBA. 
GONZÁLEZ. 
SANZ (C.) 


- VAZQUEZ. 


BARANDIARÁN, 
BARANDIARÁN, 
SANZ (C.) 
VAZQUEZ, 
ESTEBAN. 
FERNÁNDEZ. 
BADENES, 
SANZ. 

VALOR. 
ALARES. 
LORENTE. 
ALARES. 
VEGA. 
CERKEOEDA. 


tintos. | | 
Bolera (caracterlatica). E de Pola blanco | 


oMNceo: Ae como si feta un Hiniceds Be | 
un bastón flamenco con dos enormes bolas doradas. 

Tiento.—Traje de chaqué grotesco, completo, de. e 
lorines escoceses; chalina roja, hongo blanco chiquito 
guantes blancos, botines blancos y un bastón de Jane de 
a de viejo con A Nu 


coronillas Tipos sacristanescos. 


CUADRO PRIMERO 


Decoración de calle. En el centro gran zapatería titulada “El Aguila 
de Oro», y coronando la muestra un águila dorada, corpórea, de 
gran tamaño, la cual subirá y bajará á su debido tiempo median» 
te un alambre invisible desde los telares y tendrá en las garras 
un gancho disimulado que Garrotín se enganchará á la soga con 
que se sostiene la amplia y andrajosa chaqueta, 

Es de noche; escaparates y puertas metálicas aparecerán cerra- 
das; pero una de ellas, la de la puerta central, se descorrerá con 
gran estrépito cuando llegue el caso. : 

Dicha puerta cential tendrá un entrante capaz de dar cabida á 
una persona sola. 


ESCENA PRIMERA 
GARROTÍN, entrando por la izquierda 


Está visto que cada vez cuesta más trabajo 
en Madrid encontrar casa. Con esto del de- 
rribo de la Gran Vía se están poniendo los 
cuartos por las nubes. Y que yo, ya no pue- 
do vivir en casas de huéspedes, ya no puedo 
dormir en la cueva de Opañel, ni en los des- 
montes del Parque del Oeste, ni en la verja 
del Botánico, mezclado con la golferancia. 
Yo necesito una garsontere, una habitación 
de soltero pa mi solo. Bueno, para mi solo 
y para quien á mi me dé la gana. (Mirando á 
la puerta de la zapatería.) ¡Hombre! Aquí hay 
un pisito desalquilado. No es muy grande, 


/ 


monio recién has, es olaa (Ent n- 
do.) Y esta es buena calle; muy cerca de los 
cafés del centro, donde tengo la oficina. (Sen- 
tándose.) Mañana mismo voy AO ld 
to á pagar voluntariamente el impuesto de 
inquilinato; no quiero que luego me vengan 
con recargos. (Se echa tripa arriba.) Gachó, el 
aguilucho ese adorna la habitación, pero. las 
primeras noches, hasta que me acostumbre 
á verlo, me va á dar cá susto... (Bosteza.) e 
que es menudo! (Bosteza.) Si fuese de veras . 
ya podría coger á un hombre con el pico y 
llevárselo por los aires, (Bosteza.) ¡ Wiá si me 
Do llevase á mi donde yo dijese! (Bosteza.) A un 
E país fantástico donde viviera hecho un o do 
Abe V - pe... ¡Que ya tenía que ser fantástico! En o 
. ya que no pueda ser verdaz, lo soñaremos. E 
a (Queda dormido, baja el águila lentamente, cae sobre LE 
E él lo mismo, subiéndole por la cintura. —Mutación ra-— Al 
pidísima á obscuras.) a 


CUADRO SEGUNDO 


+ Jardín fantástico. A la derecha, segundo término, yá la distancia 
-—* próximamente de ún metro, un' árbol corpóreo, cuyo tronco ha de 
tener hueco y entrada para ocultarse una persona. Al fondo un ; 
lago limitado por una balaustrada. Más allá del lago  álzase un 
palacio, A la izquierda un banco de piedra. A. 


ESCENA PRIMERA a S 


TIN despidiéndose del Aguila que acaba de dejarlo en tierra. 


0 Adiós, señora águila; da recuerdos á mis a 
A compadres y gracias, porque he llegao de 
milagro. Creí que hincaba el pico, con lo pa= 
saditos que están los pantalones por salva la 3 
parte. (Señalando los fondillos.) R 


: Música 


¡Ay, ronliciós qué cosas 
me pasan á mi! 


Lo — 9 


- Yo estaba tranquilo 
¿viviendo en Madrí 

y yo no sé cómo 

cayó sobre mí 

un águila enorme 
ú que me trajo aquí. 
al s No sé si esto es Jauja, 
5 Belén ó Pekin. 
: y - Pero como dejen 

las tascas abrir ' 
E después de las doce, 
A ¡olé! 
OS saco cédula aqui. 
(Baila grotescamente. ) 


¡Cómo estará de gente 

la Puerta del Sol 

mirando la bola 

de Gobernación! 

Pues cuando en la torre 

repica el reló, 

el cuerpo se alegra 

pidiendo Chinchón. 

Y aquí yo no encuentro 

ni un alma de Dios 

que ofrezca una copa 

por educación. 

Ni un socio que diga: 
¡Eb, túl 

A echa dos con limón. 

| (Baila grotescamente.) 


yu ds P 
$ Hablado 


Bueno. ¿Y dónde he caido yo? A primera 

vista parece que he caido en Jauja, porque 

cuidao que todo esto es bonito. Aquel pala- 

0 ¿ cio no tié comparación con el de la Equita- 
tiva. ¿Será esto España?... No debe ser, por- 

V que si fuese España ya me habrían pedido 
> ; limosna y me hubiera encontrao con algún 
A pS fraile. ¡Vaya un lago! Se queda tamañito el 
estanque del Retiro. ¡Rediez! ¿Un árbol hue- 
co? ¡Parece que es el mismo que hay cami- 
no de la Bombilla! Y no tiene señales de es- 


Mol. 


Gar. 
Tien. 


Bol. 
Tien. 


Mol. 
Tien. 


Mol. 
Tien. 


Mol. 


Tien. 
Mol. 


Tien. 
Gar. 


GARROTIN, BOLERA, MOLINETE y TIENTO. 


Perdone la suprema sacerdotisa del templo me 


Es que quisiera antes... hacerla una. breve a 


tar abuso | nadaa yo ed que ato: es 
Jauja!... Si fuera en España vivía aquí den- 
tro una familia. El gobernador de aquí dl a 
que ha acabao con la mendicidaz. ¡Recor- 
cho! Parece que viene gente. ¡Digo! ¡Vaya 
un tio raro, y vaya una tía gorda, y vaya 
unos trajes que traen! ¡Si parecen máscaras! 
¿A“que he caido en un sitio donde están ce- 
lebrando los Carnavales?... Pues si me ven 
van á creer que soy el tío del higuií. Garro- 
tin, al árbol. ¡Observemos el juego! ¡Si esto 
es un palacio! (Escondiéndose en el hueco del ár- 
bol.) Miá si le cogiéramos en Recoletos... 


- ESCENA ¿II 


¡Imposible! Hasta mañana, que es el díain- 
dicado para la recepción oficial por la Prin- 
cesa Machicha, no puede usted verla. 
(¡La Princesa Machicha! ) (¡Estoy en el pale e 
de la Machichal) : 
¿Pero usted, como danzante mayor del. rei- 
no, no puede facilitarme una audiencia? 
¿No le han dicho que no? 


de Terpsíicore. 
¿Usted dice que es un baile español? a 
Antes me llamaba el jaleo, pero la EoQle no E 
está ya para jaleos. | A 
(Ni tú tampoco.) to 
Y hoy he quedado reducido. al iento, que. 
es mi nombre oficial, 

Bueno; pues lo siento tanto, pero inañana 
es el día indicado para que la Princesa elija 
esposo entre los Príncipes de la danza “le 
gados de todos los países. | h 


historia de mis méritos. h Ñ 
Pues ahora no está para. me porque: 
está en el baño. z 
¿Hacia dónde cae? 

des a se va al bulto 


Tien. 
Bol. 


Los dos 
Mol. 
Bol. 
Bol. 


Bol. 
Mol. 


Bol. 
Mol. 
Tien. 


Mol. 
Tien. 


Bol. 
Vol. 


co 1] 


Señora Sacerdotisa Suprema, señor Danzan- 
te Mayor del Reino... 

(Este Danzante Mayor debe ser el Presiden- 
te del Consejo de aquí.) . 
Permitidme una pregunta: ¿Podéis decirme 
los saludos y ceremonias en uso en este 
pais? 

Aquí, cuando se saluda afectuosamente, las. 
señoras se echan hacia atrás y los caballeros 
hacia delante... Los súbditos ó vasallos sa- 
ludan en tirabuzón. 

Se agachan retorciendo las piernas. (Lo hace ) 
Y cuando hay cierta intimidad el saludo 
corriente es el pum, 

No entiendo. 

Como vefbi gracia: ¡Salúdame, Danzante! 
(¡Todo sea por Dios!) 

¡Pum! (Dándose una eulada la Bolera y Molinete. ) 
(¡Qué trabajo me ha costado saludarla!) 
Para expresar su cariño dos amantes... 

Ella le acerca una oreja... 

Que él muerde con los labios suavemente. 
(¡Ovación y oreja!) 

Muérdeme, Danzante Mayor. 

Gracias, Sacerdotisa. No tomo nada entre 
horas. 

Y satisfecha su curiosidad, puede usté reti- 
rarse, señor Tiento. 

Lejos, lejos de estos jardines y del baño de 
la Princesa. 

Gracias, y me retiro con el permiso de us- 
tedes. 

¡Vaya usted con Diosl 

(A donde me voy yo es al baño... Como la. 
sorprenda en el agua se tiene que casar con- 
migo, siguiera por cubrir las formas.) ¡Seño- 
ral. . ¡Caballero!... (Saludando de “tirabuzón» y 
despidiéndose por el foro.) 

¡No es por ahí! 

Es por allí... (Señala la derecha. Vase Tiento por la. 
derecha.) 


ESCENA II 


BOLERA, MOLINETE y GARROTIN' 


¡Molinete de mi alinal o 
¡Canasto! La vieja está que muerde. 


o Mol. ¡Mujer! No me llames Molinete. Se te puede 
a ' PE delante. de la corte y descubrirse 
todo... 
Bol. ¡Ingrato! ¡Ya no te cuerdas de tu Bolera! 
Mol - Y dale, Bolera, ¿no me he de acordar? le ee 
: Bol. _ ¿De cuando me robaste? | De , 
Gar. (¡La Bolera robada y el Molinete! Estos son e 
0 ) españoles.) e, dl 
: Mol. ¡Qué necesidad tiene Hito de saber quiénes 


somos! Ahora tú eres la Suprema Sacerdoti- 
sa del templo de Terpsicore y yo el Danzan- ) 
te Mayor del Reino de la Machicha. 


Bol. Los dos cargos principales, a 
Mol. ¡Figúrate si se enteran de nuestro parental de 
-co morganático!... ¡Una sacerdotisa barra- 
gana! o 
Gar. (Habrá querido decir barrigona. ) 
Bol. ¡Moljinete!... 
Mol. Y dale con el molinete. E 
í Bol. Danzante Mayor; tú te estás aprovechando 
OS de mi situación para abandonarme. | 
as Mol. - Sacerdotisa, ¿qué dices? os 
Bol. Lo que oyes; que te vales de que el cargo 


me impone ciertos deberes para olvidar los. 
e tuyos, y que te he tañao.. eo IN 
- Mol. Estás mochales... o 


Bol. ¿Qué te crees, que no sé yo que estás came- 
a lando 4 la primera. bacante de la corte de la 
y Princesa? e iS 
Mol. ¿Yo? a 
Bol. : ¡Por supuesto, que esa vacante la amortizo | 
pl : yo! | e 
| Gar. (Estos se pegan.) - o 
Bol. ¡Ah! Pero como yo me ati de que entre 
ella y tú hay tanto asi... | AO 
a MOL. ¿Cuánto dices? ¿Cuánto? 100 
o | Bol. Tanto asi. (señalando con los dedos, di A 


Mol. as ella y qa tanto sen SN esto! a 


Bol. 
Mol. 
Bol. 
Mol. 
Bol. 


, 
Mol. 
Bol. 


Mol. 
Gar. 


— 13 — 


¿Me lo juras? 

¡Te lo juro! 

Anda, muérdeme la oreja. 

¡Mujer, que nos puede ver alguien! 

Anda. (Con mimo. Al ir Molinete á morderla, Garro- 
tín da un silbido.) ¡Ur. silbido! 

¡Y ha salido del árbol! 

¡La serpiente, que según dicen, ha vivido en 
él mucho tiempo! 

¡Euyamos! (Vanse por la derecha.) 

(saliendo.) ¡Lagarto, lagarto! Ya me chocaba: 
á mi que este palacio estuviese vacio. ¡Arrea! 
¡Vaya unas hembras! Esas me quitan el 
susto. No, pues yo me meto otra vez en el 
arbolito. Con permiso de la serpiente y sea 


_lo que Dios quiera. (Se esconde detrás del árbol.) 


ESCENA IV 


PRINCESA MACHICHA, GARROTÍN, ocho BACANTES y dos AZA- 


Prin,a 


Azaf. 
Gar. 


Prin.2 


Gar. 


FATAS 


Música 


(Sentándose en el banco,) 
Aquí reposemos al sol un instante 
que el baño produce cansancio y pereza. 
Pulidme las uñas con crema brillante. 
Con ricos perfumes ungid mi cabeza. 
(La pulen las uñas y la echan perfumes.) 
Aquí hacen lo mismo que hacen las coma- 
[dres 

que en Madrí al arroyo salen á peinarse. 
Pero se distinguen estas de las otras, 
en que estas se lavan y son muy hermosas. 
Bailad, mis bacantes, una danza ardiente 
que evoque recuerdos de amores soñados, 
que encienden la sangre y abrasan la frente 
y dejan los miembros casi adormilados. 
(Las Bacantes empiezan para bailar.) 

Vaya un bajlecito 

que se han inventao, 

tiene tres bemoles 

más que el agarrao. 


a O 


No sé Aduel me pasa. 
que no cojo aquí. 

Si será que el cuerpo. 
me ha dado de si. 

Yo creo que si ; 
(Este. baile le bailan ocho mujeres de nl, con tran á 
jes fantásticos. (Véase el número de «Comedias y Co- á 
mediantes» del 5 de Junio de 1912.) Cuatro de ellas lle- 
van una flor en la mano y las otras cuatro, por parejas, Ñ 
van á quitársela; pero ellas se las pasan de una mano e 
á otra para evitar que se las quiten y hacén distintas: E 
figuras lúbricas, porque la flor representa el amor y las 
que la llevan muestran en la cara un gran placer e las 
que la quieren coger un gran deseo lujurioso. Al fin. 
las primeras, viéndose asediadas, se colocan la, flor en 
la boca y las otras se la quitan también con sus bocas, 
Procúrese que este baile sea muy artístico y que adop- LES 
ten las bailarinas figuras y gestos lúbricos. La Agura 
final, cuando de boca á boca se arrebatan la flor, muy 
plástica. Las que tienen la flor en la boca se pondrán 
con la rodilla izquierda en tierra y echados el cuerpo € 
y la cabeza hacia atrás, con la flor en la boca, y las 
que van á á cogérsela, de pie, se irán inclinaudo ceo E 
juntar las bocas. ) o AIN Ea 


> 


usa. ESCENA Y 


A 


DICHOS. TIENTO y una ESCLAVA. 


ESO. ml (Alteza Un cabelloro extranjero desea ha 
ee DÍA TOR, 


Prin.a ¿Es joven ó viejo? - Mao, 
Ese... Viejo rejuvenecido. AS 
Prin.2 Podeis retiraros. (Se van las Bacantes e de Sor 
Tien. (Saliendo.) A los augustos pies de la Princesa 
Ed Machicha. (Saluda haciendo cfrculos con las rodil s 
] S hasta caer al suelo.) de O Po 
Prin.? Levantaos. Y EE 
Tien. Perdonad, si “la emoción me agarrota | 
E Lon - plernas. 
Gar. (Llama emoción AL reuma.) 


S Tien. da sé ade mañana es Mia día de la re 


Prin.a 
Tien. 


Prin.a 
Tien. 
Prin.? 
Tien. 


Prin.a 
Tien. 
Prin.? 
Tien. 


Prin.a 
Gar. 


Tien. 


Prin.2 


Tien. 


Prin.2 


Tien. 


Prin ? 
Gar. 
Prin.a 
Tien. 


Gar. 


Prin.. 


ción solemne de los principes de la danza 
extranjeros, entre los que elegireis esposo. 
Asi es. 

Pues bien, señora: yo he venido de lejanas 
tierras para aspirar á vuestra mano. 

¿Sentís una pasión loca y apenas me habeis 
visto la cara? 

Princesa... ¡He visto todo cuanto tenía que 
verl!... 

¿Qué me habeis visto? 

Desde aquel montecillo verde os he visto 
sobre las aguas.. ¡Qué montecillo! ¡Qué 
montecillo tan oportuno! 

¡Mirad bien lo que decís! 

Porque lo he mirado bien lo digo. 

¿Qué habeis visto? 

¡Todo! ¡Hasta el lunar aquel que teneis en 
aquel...! 

¡Silencio! (Interrumpiéndole.) 

(¡Pero qué suerte tiene este tío viejo! Y yo 
en cambio no he visto más que visiones.) 
¡Estábais en el baño!... 

(¡Dios mío, qué vergúenza debo haber pa- 
sado!) | 


Señora; ya que la casualidad me ha conce- 


dido la suerte de vislumbrar la gloria, no 
me dejeis á la puerta. 

La puerta es la que vais á tomar ahora mis- 
mo. 

Mirad que conmigo salen de vuestro palacio 
todos vuestros secretos intimos... que puedo 
echar sobre la felicidad de vuestro enlace 
aquel lunar que teneis en aquel... | 
¡Silencio! 

(¿Dónde tendrá el lunar la Princesa?) 

Salid de aquí inmediatamente. 
Concededme vuestra mano. (Se pone de espal- 
das al árbol.) 

(Me parece que le voy á tener que conceder 
yo la mía.) (sale de! árbol.) 

¡Miserabie! Si no fuese una dama, os daría 
un bofetón. Dadle por recibido. 


ESCENA VI 

: En | 
PRINCESA, TIENTO y GARROTÍN, saliendo de su escondit e 
las últimas pa 


¿Una chuleta ar toca? (A la Po y 
¡Dela usted por recibidal (A1 Tiento, dándosela, : 
¡Joven! ¡Está usté servida! 

) ¡Pué usté mandar otra cosa! E 

Tien. ¡36 golfo! de Ed 


Gar. ¿Pues dnd pensabas? 
¿Que eras aquí el amo y dueño? - 
¡Soy un golfo madrileño PL 
] con el que tú no contabasl A 
Prin.? ¡Gracias, salvador! | EN 
Tien. : -—¡Atiza! o, 
dl ¿Qué chuleta! (cos las manos en la cara.) 
Gar. ¡Buen provecho! 


(¡Casi na! Que le he deshecho. 
la dentadura postiza.) 


Tien. Bella Princesa. Yo os juro... 
e - ¡Esto no se queda así! (A Garrotín.) 
ÓN Gar. - Eso me parece á mí; ) 
E : ( ¡que se le eo de seguro! a 
Tien. ¡Adiós! Ed | Po 
: (Saluda con respeto á la aio y mira con despre- 
cio á Garrotín.) $ 
Gar. | Anda y que te den 
dos duros pa ahogar tus penas. 
Tien. ¡Hoy me ha cogido de buenas! 
- (A Garrotín como perdonándole la vida.) 
Gar. - ¡SÍ, que le he cogido bien!.... E 
OS (Riéndose y señalando el carrillo. 0) oia rca dl ca 
Tien. -. (La Princesa es altanera, ¿0.0 
dee pero hay muy lindas bacantes A RN 
y conquistaré mucho antes 


una bacante cualquiera. Ñ pb 
( ) (Saluda e roreeris a, gls y vase contoncándose) de 
da ps A 


Prin.a 


Gar. 


Prin.a 


Gar. 
Prin.a 
Gar. 


Prin,2 
ds Gar. 


Prin.? | 


Gar. 


Prin.2 
Gar. 


Prin.a 
Gar. 


E DL A A a e 


A ly A 


ESCENA VII 
PRINCESA MACHICHA y GARROTIN 


¡Gracias por tu intervención! 
¡Qué soberbia bofetada! 
¡La traía embotellada 
pa la primera ocasión! 
¿Eres extranjero? 
Si. 

(¡Ah, qué hermoso y qué ideal!) 
¡Soy un hijo natural 
de la villa de Madrid! 
Llorando allí mi desdicha 
contigo, prenda, soñaba. 
¡Vamos, que á mi me tiraba 
el país de la Machicha! 
Sin saber cómo, ni cuándo 
aquí, señora, he caido. 
¿En aeroplano? 

¡He venido 


¡Volando! 
Hice en ave la excursión. 
Tomé un águila en Madri, 
y en tres minutos aquí. 
¡El colmo de la aviación! 
¿Y aqui qué buscas? ¿Qué quieres? 
¿Yo? Ver si tú me consuelas, 
chata de mis entretelas... 
¿Quién eres? ¡Dime quién eres! 
¡Quién soy! Oyelo y no llores. 
¡Yo soy por mi suerte perra 
un granuja de mi tierra, 
que los hay muy superiores. 
¡Madri! Villa encantadora 
que habrás oido nombrar mucho. 
La capital del cartucho 
de perdigones, señora. 
Madri, la gran capital 
del hambre y de la alegría, 
del timo y de la Gran Vía 
que están abriendo en canal. 


Gar. 


Prin.a 
- Gar. 


Prin.a 


- lo que hablan los senadores? 


A 

DS PE RBA 
Cruzando Madriz entero, 
no hay quien seguro se halle. 
Una zanja en cada calle. 
Un andamio en cada alero... 
Se habla allí de libertad. o 
y de encontrarla nc hay modo. 
¡Menistros que lo hacen todo 
y guardias que no hacen na! 
¿Que alli hay trabajo? ¡Husiones! 
¿Dinero? ¡No queda un chucho' 
¿Ves el gobierno? Un cartucho 
relleno de perdigones. 
¿Ves los diputados?... ¿Ves 


Pues cartuchos superiores. 
¡El timo del portugués! - 
No hay liberal con valor, 
ni patriota consecuente. 
La persona más decente 
que había, era un servidor. 
Con que ya ves que desdicha. 
¡Había un granuja honrado 
y ese granuja ha volado 
al país de la M achichal 
Puedes estar satisfecho. 
¡Joven!... Desde hoy yo te ayudo. 
(Se acerca y le examina el: traje. de 
¿Quién te viste? : 
¡Me desnudo: 
con las ropas del deshecho! * 
Nunca ví prendas iguales... 
-_Remiendos de otros colores 
y rotos... (Examinando.) 
¡Ventiladores | 
que llevamos los frescales! 
(Contoneándose orgulloso.) e AS 
¡Qué importa que te entre el ria 
sl hay dentro un alma que adora! 
¡Dentro, crea usté, señora, 
que llevo siempre lo mío! E 
¡Qué bien el traje te cael... 
¡Estoy hecho un fegurín!.. E 
¿Y te llamas? A 
¡Garrotín!.. ps 
Un baile que se las trae. 
¿Balan en Madri? ES 


«Gar. 


Prin.a 
«Gar. 


Prin.2 


Gar. 


a 


Si esa 
es nuestra sola afición. 
¡Toma, bailes de salón, 
pa que te enteres, Princesa. 


' 


Música 


La vérdiga es un baile popular 
que acaba de inventar 
un chulo profesor. 
.. Un baile que resulta cóomplicao, 
porque es medio agarrao 
y medio de salón. 
Pues dame en este instante una lección. 
Se coge á la pareja 
con mucha finura, 
con dos deditos solos ; 
así por la cintura. (Bailan.) 
¡Ay, qué criatura! 
¡Esto es gloria pura! 
Y como quien se cae 
de pronto se la atrae 
como una exhalación 
formándose una conglomeración. 
(Se abrazan estrechamente como en el baile de apa- 
ches.) 
Menudo pechugón 
me ha dado el muy ladrón. 
¡Caramba, si es altita de fogón! 
Luego á la señora 
con agilidad, 
de una mano á otra 
la pasa el galán 
y la da seis vueltas d 
en tiempo de vals. (Bailan.) 
Hasta que de pronto 
hay nueva atracción 
y se forma nueva 
conglomeración. (Siguen bailando,) 
Siento en este instante 
una sensación, 
una cosa extraña, 
(Cae desmayada en sus brazos.) 
Eso es aprensión. 


Hablado sobre la música. 


a la vérdigal ¡Se ha desmayado! ¡4 
ba! (Acaba el baile colgándose ella al cuello. 3 dán - 
dole él vueltas 1s vertiginosas,) 


Recitado 


¡Qué nda tud. bailes son! o 
¿dx el ea e 
Deje usté, 
que ese se lo enseñaré 
en la primera ocasión. — 
Hoy en concurso especial 
van con un baile á casarme. 
Basta. ¡Voy á presentarme 
á oposición general! 
¿Me amarás? 
¡Un disparate! 
«¿Le abrasas de amor por mi? 
“Digo! Pon la mano aquí. - | 
(La coge la mano y se la lleva al corazón.) 
¡Mira, mira cómo late! Dd 
Te he de querer: mientras viva. 
(Le acerca la oreja.) ' ; 
¡Foma... y muerdel 
( Acercándosela más á la k haa 
1) ¡Ab, sil Es verdad, | 
Ya me dan 1 oreja; ná, A 
que he tomao la alter hetiral.. 
(La muerde la oreja con los labios y Ja abras : 
efusión.) he A 


ESCENA VII 


DICHOS y MOLINETE 
O 
(Ocuito. de 
+. ¡Un granuja!. 
¡Abora, a 
no entra por los rotos a PO. 
¿Repites, granuja : os ne 
¿No he de repetir, señora? a 
j (Laa) abraza, la muerde. otra vez la oreja y. la 
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E Mol. (Saltando. 
| ¡Dehonestos! 
Prin.2 ¿Qué galopín 
] se permite?... 
| Mol. Un servidor. 
z (Haciendo un saludo.) 
Gar. (¡Anda, el Danzante mayor!... 
¡Te has caído garrotin!) 
Prin.2 ¿Ves á este joven garrido?... 
Mol. ¡He visto como la estruja... 
a el granuja!... 
Prin.? a ¡Este granuja, 
Ñ tiene que ser mi marido!. 
| Mol. Entre ambos hay gran distancia. 
E Gar. ¿Distancia? ¡Qué disparate! 
a Prin.2 Me voy á tomar el mate. 
, Condúcele hasta mi estancia. 
Mol. Mero. E 
Prin.2 A mi servicio estás 
y un servidor no resuella. 
Gar. —  ¡Yotomo el mate con ella 
y contigo tres morrás! 
Mol. No creía... No pensaba... 
- ¡Elegir 4 un golfo!... 
Gar. ¡Ahí ves! 
Prin.? Adiós, Grarrotín. (Abrazándole.) 
os ¡ste es 
el hombre que yo soñaba! 
Gar. ¿Lo ves, pedazo de aíún?... 
, Prin?* . « Adiós, hermoso! (Medio mutis.) 
E Lar. ¡Oye vidal... 


Que falta la despedida. 
¡Que se te ha olvidado el punm!... 


:) (La Princesa se acerca y se dan el gólpecito de la Ma- 
E chicha, ) 

: Prin.? ¡Puml! 

ON Gar. ¡Que me ha hecho mucha gracia! 

4 ¡Repite el pum! 

: » (Repiten el golpecito. y 

pa Prin? ¡Qué End mózol 

«Gar. Primera vez que me rozo 


asi, con la aristocracia. 
(vas la Princesa Machicha mirando con cariño úd Ga- 
rrotín y con altanería á Molinete.) 


ESCENA. IX 


GARROTIN A MOLINETE ] E pS ls 


Mol. (¿Me haré amigo del pileta: 
te -¿Garrotín, tú por aqui? pa as ÓN 
| Te reconozco... 1 O 
Gar. Yyoá ti, 0 
caballero Molinete. 
¡Has hecho tu atleta y E 
Mol. Como de Madrí me echaron... 
Gar. Si, de Parish... Te expulsaron 
cuando la Bella Chiquita, Ao Dd NO 
LO: recuerdas? - o 
Mol. Sé prudente A 
| y Cállate, Garrotín. PO 
Gar. ¡Buen salto! ¡De bailarín eS 
, á Menistro Presidentel A 
Mol. - ¿Conoces?... i O 
Gar... Tu historia entera. 4 ER 
“Desde el árbol me he e A 
- de las intrigas de Estado o 
con tu amiga la Bolera.... a 
Mol. ¡Por Dios, calla y tú serás de 
Príncipe; mi fe lo abona. > 
Gar. Necesito una corona, 
| con que á ver si me la das. O 
Mol. - Tienes mi formal promesa. a 
Gar. BBpero que no me embromes.. E 


Mol. Sígueme. Quiero que tomes 
! - el mate con la EPOCA 
Gar. | ¿Mate? 


Mol. -— Esunté americano. 
¿Gabi ¿X .e8 sabroso? a Ol 
Mol. - ¡Ya lo. creol a 
de | Sígueme, que es dO VEO 1 
con el bombillo en la mano. A 


Un canuto de metal de ES 
que se chupa con achaza A 

- dentro de una calabaza. A E 

¡Ven al palacio reall .- o 

(Voces dentro de las Prcanies y y der Tietno | que pe f- 

2 gue dá Bacante 1.* y salen por el Xarp: de : 


Bac. 1,2 
Mol. 
Tien. 


Gar. 
Bac. 1.2 


Mol. 
Gar. 


Tien. 


Mol. 


Gar. 
Mol. 
Tien. 


Mol. 
Tien. 
Bac. 1.? 
Gar. 
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ESCENA X 
DICHOS, BACANTE 1.* TIÉNTO y BACANTES 


¡Socorro! 
¿Quién grita asi? 
¡Oyeme, nada un momento! 
(Haciendo salida. ) 
¿Qué escándalo es este? 
El Tiento 
que viene detrás de mi. 
¿Qué quiere ese carcamal? 
¡Valiente pais; gaché! 
¡Un abrazo! S 
¡Tome usté 
un puntapié que es igual! (se lo da.) 
¡Duro! 
¡Lárguese al momento! 
¡Pero esto ya es irritante! 
¿No vá á haber una bacante, 
ni una sola para el Diento? 
Ya hablaremos más despacio. 
Yo me abraso. 
¡Un baño frio! 
¡Al agua con ese tío (A. las Bacantes. id 
y nosotros á Palacio. 
(Las Bacantes cogen en brazos al Tiento y se lo llevan 
hacia el baño. Garrotín se va riendo con Molinete por 
la derecha. Telón.) 


CUADRO TERCERO 


Telón corto de salón principesco 


ESCENA PRIMERA 
GARROTÍN y DANZANTE MAYOR 


¿Y dices que la Princesa no tardará en ve- 
nir? | 
Está vistiéndose en traje del país para la 
recepción oficial. 


Dan. 
Gar. 
Dan. 


Gar. 


Gar. 
Dan. 


Gar. 


Dan. 


Gar. 
Dan. 


¿El que tié que irse acostumbra es men- 


Eso sí, lo mismo has podido hacerte | papi 


Dan. 


Gracias, Principe. (Extroneza en , Garrotín,) Si. es 


Pues entonces e pa largo. LOS 
No, porque el traje es muy corto. 
¿Enseña la pantorrilla? Pa 
Por el escote. cd E 
Ardo en deseos de verla. e O 
Tened paciencia, Príncipe. do 
(Mirando asombrado á todas partes, como buscando al 
Príncipe.) ¿Dónde está el Principe? ] a 
Si es por vos. Os llamo así para irme acos- A 
tumbrando. A 


da. Vamos, si me dicen á mi hace veinti- 
cuatro horas, cuando estaba cogiendo cola- 
sas debajo de las mesas del café de Levante, 
que yo iba á ser Principe, le doy con el bote 
en las narices al camarero que me diñó el 
puntapié en mitad de la mampara. Za 
¡La verdá es que has subido en un ¡vuelo! e 
¡Digo! En un vuelo de águila. A 


lla. 
Figúrate. Como que yo no sé dónde encon. 
tró el animal tela para agarrar. Con decir 
que en Madrí no me podían coger los guar- 
dias porque se quedaban con el pedazo: en. 
la mano. . E 
La verdá es que yo he tenido suerte, a . 
todo hay quien gane. 
Gacho, no te quejes. | 

Si no me quejo. Mi vida era imposible en 
España; ya no se podía ni hablar del Moli- : 
nete. Todo el mundo la había tomao conmi- E 
go. ¡Hasta la Prensa! Cuando no me arrea- 
ban una multa me metían en la cárcel. , 
¡Chavó! ¡Si eras como un purgante! ¡Si E z 


- hacias mover el vientre á tode el mundo! 


Ya ves si tienes suerte, encontrarte con que - 
va áser tu Principe un paisano. Ya sabes 
que allá, en España, cada poronaja denia 

á sus paisanos. a 


por ti. e ÑO 
¡Ab, sil No me acordaba. 0 ia 
Sin embargo, temo que el Tiento al «verse 
desairado por la Princesa n nos I99BnS an 
oa 


SS 


Gar. 


Dan. 
Gar. 


Dan. 


Gar. 


Prin.a 


Gar. 


Prin.a 
Gar. 
Prin.a 
Gar. 


Prin.a2 
Gar. 


Prin.2 
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¿El Tiento? ¿Pero qué va á hacer ese voce- 
ras?... 0 

Cualquier cosa; volar el trono en el momen- 
to de la ceremonia. 

¡Bastante me se da á mí! Pues poquito acos- 
tumbrao que estoy yo á volar. ; 

Bueno; me voy, que ya parece que viene la 
Princesa. Tengo que prepararlo todo para la 
recepción. ¡Adiós, Príncipel 

¡Ah, sí, que es por mi! ¡Adiós, compadre! 
Y á ver si le quitas al Tiento de la cabeza 
que meta la pata. 


- Voy á ver si le puedo prender por sospe- 


choso. 

Eso, y le mandamos desterrao con tu seño- 
ra ú lo que sea, y ya va servido. 

A vuestras órdenes, Alteza. (Mutis.) 

Adiós, pequeñez. Garrotin, te faltan unas 
horas para ser Principe. Pero, ¿de qué se ha- 
brá enamorado de mi esa prójime? ¿Será de 
la indumentaria? ¡Las hay muy caprichosas! 
¿Será de lo que se adivina? Pues lo que se 
adivina es que soy muy sucio. ¡Como que 
no me he lavao desde la última lluvial ¡Uy! 
¡Ella! (Nos daremos un poquito de coba.) 
(Se estira el traje y se atusa con saliva el pelo.) 


ESCENA I 
GARROTIN, PRINCESA y dos Azafatas 


(A las Azafatas.) Dejadme sola. (Mutis aquéllas. A 
Garrotín.) ¡Bibelotel! 


¡Morronga! 


¿Te gusto? 

Pareces una primera plana del Blanco y Ne - 
gro. 

Muérdeme la orejita. (Lleya pendientes.) 

¡Vaya un mordisco para escupirlo en una 
casa de préstamos! 

Atrévete, hombre. 

¡Huy, que me parece que voy á ser Principe 
antes de tiempo! ¡Que no he comido desde 
las e sobras del rancho de Lusitania! 
Anda. 


ALA dal di NS CEI E a A NOA AA vd A a AS 
AS os Be! 4 po ps 4 LIRA 
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y 


(Mordiéndola ) ¡Ni la olaa io 


Prin.a Dentro de nada serás el Princips consorte... 
Gar. (Con suerte.) AO 
Prin.a Tú empuñarás el detro. o 
- Gar. '. -. No, :eso:no;elicetro para ti, “0... 
Prin.= Bueno; pero tú entrarás en da al la 
Gar. Eso de la corona ya es otra Goga. «00 
Prin.2 Ahora vamos á tomar el mate. 
( Gar. (¡Mira que darme mate viniendo de alpa : 
LN - gatas!) Sy 
ES a PrInS Es la bebida más. blesnate del país, 
Gar. (¡Si beberá betún esta gente!) 
Prin.2 — Ya vienen mis damas á tomarlo, es la. hora s 
oficial. a 
Gar. (¡Qué hora será! ¡Me E dejao el reló dad NS 
en la torre del ministerio de la Goberna- 0 
Ar és Eos EE 


ESCENA IM a A 


PRINCESA, GARROTIN y seis DAMAS. 


a ¡ - Música . AS 


Prin.a y Donc. Toma mate, ;ju, jú! toma mate 
que es mejor que el mejor chocolate. 
Toma mate, que es planta Area ES 
más sabrosa que el té de la China. 


Prin.a ¿No tomáis el mate - 
nunca por allí? 
Gar. Los golfos tomamos e 
CN recuelo en E : 
Prina e PO OR Aero 
Prina -— Conel E Eu recalentita e 


se la escalda muy bien un ratito 
y se toma en la calabacita 
* y se chupa con el Pob cen 
Tonia la calabacita.. ¿10 
¡Calabazas! ¡No, señorl. 
Chupa con el : ombillito, ) 
Yono chupo, que me da e A 
- (Otreciéndoles calabazas y bombillo. JE 
_Bebe q la mn a z HO 
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Gar. (Chupa por el bombillo de plata.) 
Lo probaré. 
¡Caracolitos! ¡Que me quemé! 
Donc. ¿Qué dice usted? 
- Gar. (Silabeando cómicamente.) 


Que me quemé. 
(Muy pronunciado.) 


Todas Es placer que me embelesa 
tomar mate calentito. 
Prin.a -- Pues parece que se besa 
: al chupar el canutito. (Besos.) 
Todas [Sorbiendo.) 


¡Uy! Que es un regalo. 
¡Uy! ¡qué rico esl 
Gar. Miren que ro soy de palo, 
miren que me pongo malo 
; por culpa de ustés. 
Prin.a Ven, niño mío; 
ven junto á mí, 
y chuparemos 
los dos asi. 
(Cruzan los brazos y chupan. Ella del bombillo de él 
y él del de ella.) 
Los dos Así, asi. 
_No andes con poquitos. 
h Todo para tí. (Sorbiendo.) 
E Todos Toma mate, mi bien, toma mate 
que es mejor que el mejor chocolate, 
imitando al sorber el besar. (Beso largo.) 
; ) No te canses, mi bien, no te canses, mi bien, 
A | no te canses, mi bien, de chupar. 


Frin.? ¡Uy, que es un regalo! 
Bo? ¡Ay, qué rico eel 
: Gar. ¡Que me pongo malo! 


¡No chupen ustés! 


Importante 


Los trajes de las damas son estilo machicha, blan- 
) cos, con fajas y adornos en lá cabeza color malva. Muy 
e - vaporosos. Los recipientes donde beben el mate son 
+ como calabacitas, de un solo cuerpo, la parte de arriba 
de barro y la de abajo dorada; caben en la palma de la 
mano. Chupan con una pajita, forrada de papel dorado. 


Hablado 
¿Qué te ha parecido el mate? 
(Jue no tomo más café, : 
y que el mate tomaré 
aunque el mate al fin me mate. 
Está á punto de sonar 
la hora de la recepción. 
_¡Conque vamos al salón 
que la fiesta va á empezar! 
(Bis en la orquesta y desfile. Telón.) 


ps 


CUADRO CUARTO - 


ESCENA en 


Música 


Llegó el feliz instante. 
Ya puede la Princesa 
marido escoger. 
En la saleta aguardan 
los principes del baile 
- que os vienen á ver. 
Podéis decir que pasen. 
(Imútil es su afán, 
pues el que ha de ser nal esposo 
de mi amor es dueño ya.) 
Pasad, pasad todos aqui: 
Paso al rey de los danzantes 
de Bolivia á Guayaquil. 1 
- (Salen los del baile marcando un paso.) SU? 
Me llaman el Guanajo, - 
- el más original 
de todos los danzones 
de Quito 4 Tucumán. 
- Porque veáis, señora, 
que no es exagerar, | 
ais ein el Eo 
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y Explicación del baile 


Los Pamperos llevan en las manos unos cordones de. 
pasamavería (no pueden ser cuerdas), de tres metros de: 
largos, terminados por una bola de corcho de seis centí- 
metros de diámetro. 

Salen por parejas abrazados durante la introduc- 
ción y quedan de frente, mientras canta el Guanajo. 
Cuando este termina cada Pampero empuja á su Pam- 
pera para que queden á todo lo largo del escenario fren- 
te á cada uno de ellos á un metro de distancia y de es- 
paldas al público. Durante el primer motivo ellos las 


- quieren abrazar y ellas pasan por debajo de sus brazos 


á ocupar el puesto que ellos ocupaban y ellos vuelven á 
quererlas abrazar y ellas huyen hacia afuera, quedando 
otra vez de espaldas al público. ] 
En el segundo motivo ellos agitan en círculo sobre 
sus cabezas los cordones, todos á la vez y hacia el mis- 
mo lado, y al final las enlazan por la cintura, dando 
ellas una vuelta en dirección contraria al sentir el cor- 
dón y pasando disimuladamente con la mano, por de 
bajo de este, la bola de corcho, de modo que queden 
atadas por la cintura. i 
Sin parar, y en el tercer motivo, hacen una evolución 
amplia de modo que los Pamperos quedan agrupados 
en el centro de la escena y las Pamperas, á la distancia 
que permitan las cuerdas y el escenario, van dando una 
vuelta completa en torno de ellos hasta quedar de frente 
al público delante y ellos se extienden detrás sin soltar 
nunca de la mano la cuerda que va á la cintura de ellas. 
En el cuarto motivo, ellas girando sobre la izquierda 
se van enrollando el cordón á la cintura y avanzando 
hasta llegar á ellos y les dan un beso, y luego se desen- 
rollan, quedando otra vez de frente al público. 
Seguidamente ellas se agarrarán de la mano, como 
si jugasen á las mulillas, y ellos entregan todos los cor- 
dones á uno solo y los otros tres se colocan á su espalda 


uno tras otro, agarrados por la cintura y ellas tirando y 


ellos detrás, como en un coche dan la vuelta á la esce- 
na, en redondo hacia el foro y se sueltan las manos y 
se estienden ellas, cuando vuelven á encontrarse de 
frente al público. 

Recoge cada uno de ellos su respectiva cuerda dis- 
tanciándose como ellas y quedando detrás de cada una 
lo que dé de si la cuerda, 


Las Pamperas usludo: a decia ne a d 

eb htollo como en el cuarto motivo de la orquesta y 
al desenrollarse ellas quedan de rodillas delatia y ellos. 
de pie detrás, con las dr en alto. e 


¿Y qué opina la Abttona 
de este Príncipe del baile: 
2 dela Pampa americava? - 
o Gar. -(A ver si la ofusca el traje 
a y me deja á mi plantao — 
eS an por no venir de alamates.) 
Prin.s= Queno me caso con él, i 
- Que á mí no me caza nadie 
aa | “con lazo, como se caza AS 
E ( á los caballos salvajes, A 
il | ! ni me echa una cuerda al cuello a 
A como si fueran á ahorcarme. 
Gar. Y que lo digas, Princesa. O 
A las mujeres juncales PEN 
- se las caza con el lazo EE O 
ho | de la gracia y los andares - oa eN 
a y con la cuerda sensible pe 
del sentimiento. ES A 
Prin.a > -¡Tunante! 
E ) (A la Bolera.) | AS 
Yo me entiendo y bailo sola, - - E 
hasta que este me acompañe. 
Dan. ¡El Principe Oscar de Vienal 1 
: - ¡El príncipe de los valses! To 
Prin.: +. Pero, ¿vendrá traducido? > 2 ¿A 
Dan. — ¡No le conoce su padre! 0. O 
Gar. Pues yo sí que le conozco, > 
que le he visto en Novedades, * 2 AN 
y en Eslava, y en Apolo, AN 
y en el Cómico y en Parish, Pie 
Princesa y el Gran Teatro, 
de uniforme ó de fultraque, IN 
con La Princesa del dolar e 
- que no tiene dos reales, 
- y con la Casta Susana; 
que eso de casta es imagen, de 
y'can una Viuda alegre” «IA 
que se pega más que un parche, O 
y con una Divorciada' A 


FSE 
¡' 


o 
A 


que no puede consolarse. 

-, Siempre muy empaquetado, 
| siempre jovial de carácter, 
pero escarbando la arena 

y buscando los corrales. 


: Dan. El Principe Oscar de Viena. 
' El principe de los valses. 
Gar. (A ese le doy yo un sablazo 


en cuanto que se me cuadre.) 


ESCENA II 


DICHOS, PRÍNCIPE, cuatro GRANDES DUQUES y cuatro GRANDES 
DUQUESAS. Ellos de frac y ellas de traje de corte 


Música 


Prín. Yo soy ese Principe 
de las operetas, 
que bailando valses 
las cosas arreglan; 
-y son estas cuatro; 
felices parejas, 
ellos unos Grandes, 
unos Grandes Duques, 
y ellas unas Grandes, 
E. pero que muy grandes, 
: muy Grandes Duquesas. 
Me Duquesas y Duques 
Y todas las cosas 
salgan bien ó mal, 
se arreglan en Viena 
- siempre con un vals. 
(Bailan.) i 


> Prín. Que á un gran Duque su señora 
| le resulta un poco infiel, 
y la pilla con su amante 
como suele suceder, 
: pues en vez de aniquilarlos 
con revólver ó puñal, 
Do, se contenta con bailarles 
q. | cariñosamente un vals. 


e E ——— 


a todas las Cosas ¿ 

salgo bien ó mal, 

se arreglan en Viena. 

- siempre con un vals. 
e Calida vals de salón.) 


e 


que también los suele haber, 
y se queman veinte casas, E 
Ó se queman veintitrés, 

los bomberos las escalas 
“tienden con agilidad 
y las suben y las bajan 


| - al compás de alegre vals. 


ws 
a, 


- Duquesas y Duques o 


Oscar 


Prin.a 


Gar. 
Bol. 
Gar. 
Prín. 
Gar. 

Danz.. 


Gar. 


Y todas las cosas. | 
salgan bien ó mal, - 
años, etc., ebG,... 


1 


Púa] ! i 

- (Saluda y se retira dl Lote con 108 uques xi duque sa 
¡Qué carcamal! 

- Tié tipo de Concha y. Sierra. 

Está joven todavía. 

Según para lo que sea. 

Garrotín, no tengas miedo.. 

Me le salto á la torera. 

El príncipe de los bailes 

de Portugal. 


Do 


¡Zapateta!. a 

Si en Portugal ya no hay pánciaa 
Será barón y exagera. a 
¡Como allí todo lo agrandan! 

No la hagais caso, Princesa, 

¡Que van á agrandarlo tóo!. p 
¡Mia que tó! ¡Qué : más quisieran! 


Cor. 


Gar. 


Prin.a 
Gar. 
Cor. 


da Y 


ESCENA III 


DICHOS y CORONILLA. Después CORN DE FRAILES disfrazados 


- Señora: soy portugués 


de baja clase social; 

más 80y principe, porque es 
rey ya el pueblo en Portugal. 
Ni sangre se derramó 

apenas, ni hubo tumulto; 
como lo hace un pueblo culto, 
se hizo la revolución. 
Portugal iba á morir 

por la monárquica grey, 

y un día echamos al rey 

y dijimos: ¡á vivirl 

Huyó la familia real 

y el trono al punto escalamos, 
que así es como las gastamos 
los hombres en Portugal. : 
(Me está tirando un rentoy 

y me está volcando el plato.) 
¡Interesante-relato! 

(¿Qué hago? ¿Me quedo ó me voy?) 
Con el régimen actual 
Portugal hemos cambiado. 
Ya allí no se baila el fado, 
que era un baile funeral. 
Para quitar la polilla 

y á beneficio del fraile, 
hemos inventado un baile: 

El bare de Corontlla, 

que te lo voy á enseñar, 
Princesa, prácticamente, 

y vas á ver aquí gente 

y cómo le hago bailar. 
Adelante. 


Másica 


(Curas portugueses. Salen despaciosamente con las ma- 
nos entrelazadas y aparentando una unción gue están 
muy lejos de tener.)- 

Es la coronilla 

baile lusitano, 


PIN -R PE 
mezcla de machicha. : 
y de canto Mano. 


-Tantum ergo. DA 
sn y toma que toma finura! 


¡Miserere! e 
¡Ay, que toma que toma postas. 
- (ve espaldas, enseñándole. al público.) 
Coronilla, sí. S 
E (Volviéndose cara al público, 
Coronilla, no. 
Vaya un bailecito, cito, 
vaya un bailecito 
que me traigo yo. 
Aunque vengo vestido de corto, 
yo era cura feliz en Oporto. 
¡Y qué vida tan rica y tan boa 
me chupé de arcipreste en Lisboa! 
Pero la república E 
nos echó de allí 
y curato y breva. 
- todo lo perdí. 
-¡Coronilla, no! 
¡Coronilla, sí! 
Miserere nobis 
la revolución. 
Virgo veneranda. 
nos dió el revolcón. 
-Dominus vobiscum. 
- ¡Qué barbaridad! 
Agnus Dei quitolis 
- con la libertad. 
¡Que toma por aquíl.  ' 
¡Que toma por acál de 
¡Pobres frailes y cómo nos vemos. 
por la libertad! 
(Bailan y hacen mutis. o 
Hablado 
Este es mi baile, menina, 
(Se va al foro con los re) 
¡Menina! ¡Qué vivo es! 
(¡Este golfo portugués. 
me elimina, me elimina!) 
Estáis como el arrebol. 0 
Es que en mil dudas r me > engollo. 


A NA AA AAA PERE ACA 4 0 Ade? 
e e Cd E ES A EDNE Ek y 
ne ; fi y EA E 
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(Se acabó. Golfo por golfo : 
prefiero un golfo español.) 
Danzante mayor. 
Dan. Señora... 


Prin,a Suspende la recepción 

| y anuncia mi decisión. 
Gar. (Se acerca mi última hora.) 
Prin.a Dile á la corte que al fin . 


el principe que ha escogido 
la Princesa por marido 


€8... 
Gar. (¡Quién será!) 
Prin.2 El Garrotín. 
Dan. Señores, mi soberana 


manda que anuncie á la corte 
como principe consorte 
al Garrotin. 


Todos ¡Protestamos! 

Gar. ¡Hay jaranal 

Oscar ¿Quién es? 

Guan. ¡Que salga! 

Gar. | Yo soy. 

Cor. ¿Y quién eres tú? . 

Gar. Un gachó 
que se baila; ese soy yo. 

Oscar ¡Qué lo demuestre! * 

Gar. ¡Alá voy! 

Música 


Este sí que es baile gitano 

que ha nacido en el propio Perchel, 
Pa bailarlo hay que ser muy serrano. 
Fijarse en las manos 

mirar el pinrel. 


Golfos ¡Jonjana! ¡Fetell 
Gar. - Arsa toma, arsa y dale 
que la chinela del pie se me sale, 
Golfos Arsa y dale, area y toma 
| | - que bailando pareces de goma. 
(Palmas. ) 


Ni el zorongo, ni el tango, ni el kake, 
ni la rumba compiten con él. 

Ni esas otras de bimba y futraque, 
.que baile tan jaque | 

para un churumbel, 


Bolos. 


Gar. 


Que tórida 


| o dormir al mona Bite 


donas! ¡Fetell o 
¡200 y toma! ¡area y dale! 

¿ebeÑ etc., ele. e das 
(Hablado después de la segunda po Dra qu 
esto es la canela fina q descacharrana nto 
¡Del hueso dulce! i a 


Hablado 


Ahora, ont subo al trono. 


¿Al trono? ¡Voy al momento! 


(¡Que no ha parecido el Tiento. 
y yo me escamo!l) 


¡Qué mono! 


Me causas risa. 
Que el Tiento haga un atentado. 
(¡Ya lo creo que ha tentado, 
pero á la sacerdotisa!) CE 
(¡Que el orden social no ST 
y aquí conspiran las a 
(Dirigiéndose al trono.) 
Bueno, todas esas cosas 


- me las cuentas en el trono. 
ES (Desde el trono. ) 


¡Simpática corte del Pais de la Machicha! 
¡Hustres machichacos! z 

( ¡Be hace obscuro al mismo tiempo que se oye 1 una enor- 
me detonación debajo del ie os Todos 
ns ) ds 


EAN 


CUADRO ULTIMO. 


La misma decoración del primero. 


N 


ESCENA UNICA 
GARROTÍN Y DEPENDIENTE es 


(Alzando la trampa de la »apaterta ) ¡Fue uera. , de al 


- so golfo, granuja! 


¡Socorro! ¡Princesa! ¡Macbichacos!. 


FE 


Aa no rola ques dido] de eyantar esa 
- trampa era una bomba que me habían co- 
locado debajo del trono? ¡Estaba soñando 
- QUe era principe! | 
MS público )- 

- Si mi sueño te agradó 

concédeme dos palmadas 

y no me eches á patadas 
lo mismo que ese gachó. 
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OBRAS DE ANTONIO M. VIÉRGOL 


de 


Caza de almas. —Comedia en un acto y en prosa, estre- 
nada con gran éxito en el Teatro Lara. (2.2 edición.) 


Ramitos de flores. —Entremés en prosa, muy adecuado 


para beneficios de damas jóvenes, estrenado con gran 
éxito por la genial Loreto Prado en el Teatro Cómico. 


La matadora.—Comedia en dos actos y en prosa, estre- 
nada con gran éxito en el Teatro Lara. 


La visión de Fray Martín.—Zarzuela en un acto y cinco 
cuadros, en prosa, música del maestro Giménez, es- 
trenada en el Teatro Lírico. 


El nene.—Juguete cómico en un acto y en prosa, estre- 
nado en el Teatro Lara. 


A las puertas de la dicha.—Ensayo dramático en un acto 
y en prosa, escrito expresamente para Loreto Prado, 
estrenado en el Teatro Moderno. 


Miss Full. —Humorada cómico-lírico-bailable en medio 
acto y en prosa, dividido en dos cuadros, estrenada 
en el Teatro Moderno. , 

Los contrahechos.—-Zarzuela en un acto, dividido en cua- 
tro cuadros, en prosa, música del maestro Chapi, 
estrenada en el Teatro Eslava. 


Ruido de campanas. —Comedia lírica en un acto y en 
prosa, música del maestro Lleó, estrenada en el Tea- 
tro Eslava. (Tercera edición.) 


La cama de matrimonio y el cuartel de caballería.—Apro- 
pósito, estrenado en el Teatro Eslava. 


Las bribonas.— Zarzuela en un acto, dividido en cinco 
cuadros, música del maestro Calleja, estrenada en el 
Teatro de Apolo. (Cuarta edición.) 

Caza de almas.—Comedia lírica en un acto y en prosa, 
música del maestro Calleja, estrenada en el Teatro 
de Apolo. (Segunda edición.) 


£ 
» 


need lo coedd de costaratrdl én uh ac to. 
y en prosa, estrenada en el Teatro Salón Regio. se 
El banco del Retiro. —Apuntes teatrales, tomados el 
«carnet» de un periodista, en un acto, música de 
maestro Calleja, estrenados en el Teatro de Apolo. 


El «cine» de Embajadores, zarzuela en un acto, divi do 
en cuátro cuadros, música del maestro Calleja, e estre 
“nada en el Teatro de Apolo. LE Pe 


Los fantasmas, comedia en un acto y en prosa, estrez 
en el Teatro de la Zarzuela, A y 


"El poeta de la vida, zarzuela en un acto y tres opaco 
música del maestro Calleja, estrenada enel io | 
Teatro. y 


e 
Los vencidos, comedia en dos actos y en Lo estrena: 
da en el Teatro Lara. 


Huelga de eriadas.—Zarzuela en un cta: died o E 


cinco cuadros, en prosé, estrenada en el Teatro de 
Novedades. 


Amor bohemio.—0O pereta en un acto, adsptada, 4 la ess 
cena española, estrenada en el Gran Teatro. 


ES. M. el Couplet.—Revista en un acto y cuatro cuadros, 

A música del maestro oo estrenada en el mios 

o de Price, A 

| De mujer d mujer, noredid en un acto y en prosa, cd 
nada en el Coliseo Imperial. 


El país de la machicha.— Fantasla-cómico- lrico-halleh 
en un acto y cinco cuadros, música del maestro Fo- 
elietti, estrenada : en el Teatro de Novedades, 


Nes 
" 


